
Ли Цинлин все поняла и повернулась, чтобы войти в кухню, чтобы посмотреть, каких еще
продуктов не хватает для сегодняшнего вечернего ужина.

Сегодня вечером они собирались угостить жителей деревни разнообразной едой. Им нужно
было подготовить достаточно много всего, иначе они потеряют свое лицо.

Лю Чжимо увидел, что Ли Цинлин вошла на кухню, поэтому он закончил то, что делал, и,
рассказав Ли Цинлин все, вышел искать деревенского старосту.

Чтобы не пачкать дом Ли Цинлин, деревенский староста убил всех свиней в своем доме, а
также приготовил там все свиные головы. Как только все будет готово окончательно, он
приведет Лю Чжимо и Ли Цинлин, чтобы отдать дань уважения их родителям.

К тому времени, когда Лю Чжимо добрался до дома деревенского старосты, свиная голова уже
была сварена и жители деревни готовились принести нарезанную свинину в дом Ли Цинлин,
позволив деревенским женщинам приготовить из них еду.

Такая оживленная картина могла появиться только в канун Нового года.

- Чжимо, очень здорово, что ты здесь. Мы готовимся отдать дань уважения предкам.
Деревенский староста сцепил руки за спиной. Когда он увидел, что Лю Чжимо прибыл, он
приветствовал его улыбкой.

Лю Чжимо улыбнулся, кивнул и сказал "да".

Он был счастлив видеть жителей деревни такими довольными.

- Чжимо, Сяо Лин дома? Тетя Хуан, которая держала миску со свининой, улыбнулась и
спросила у Лю Чжимо. Лю Чжимо ей ответил, что да и сам спросил у нее:

- Вам всем было тяжело находиться здесь без нас.

- Это было совсем не сложно, совсем не сложно. ты же понимаешь, что такие вещи, как
сегодня происходят не каждый день. Тетя Хуан рассмеялась, когда заговорила. С тех пор как
здесь появился деревенский чиновник, когда они могли еще есть так много мяса, если это был
не Новый год? Как они могли не быть счастливы? Почему это должно быть так тяжело?

Когда родители Ли Цинлин и Лю Чжимо умерли и остались только эти несколько детей,
сколько людей в деревне стали жалеть их? Многие решили, что дети скоро умрут от голода.
Люди не чувствовали, что смогут прокормить себя, поэтому как дети смогут выжить без
взрослых? Но кто сейчас посмеет смеяться над ними?

Люди, на самом деле даже и думать не могли о том, что дети смогут все преодолеть и станут
теми, кем они стали. Кто знал тогда, будет ли у них такое будущее?

Просто посмотрите на Лю Чжимо и других детей, все они были очень многообещающими и
дадут отпор тем, кто когда-то смеялся над ними.

К счастью, тогда она пошла навстречу Ли Цинлин и стала помогать им, иначе пожалела бы об
этом до смерти.

- Правильно, сейчас так оживленно и празднично. Обычно это происходит только в течение
нового года. Они действительно хотели окружить Лю Чжимо заботой и вниманием и позволить



ему запомнить их такими. Возможно, если у них возникнут какие-либо проблемы в будущем,
Лю Чжимо сможет им помочь.

Более того, если они будут близки с Лю Чжимо, как сейчас, то, возможно, слух об этом
распространится в округе и все будут знать, что друзей Лю Чжимо трогать и обижать нельзя!

Не каждый может подружиться с чиновником.

Лю Чжимо сказал, что все будут счастливы.

- Счастливы, счастливы…

Как раз в тот момент, когда они весело болтали, слепая пожилая женщина подошла к Лю
Чжимо и с улыбкой спросила его, действительно ли его родители приехали из столицы и
действительно ли их семейное происхождение близко к императорскому.

В прошлом, когда она увидела, что родители Лю Чжимо не похожи на сельских жителей, она
очень сильно этому удивилась? Они были не только хороши собой, но и грамотны.

Действительно, она не ошиблась, эта пара была молодыми мастерами из императорского
двора.

Не дожидаясь, пока Лю Чжимо заговорит, деревенский староста проревел с мрачным лицом:

- Тай Ту, что ты здесь делаешь? Ты все еще не работаешь? Было неизвестно, откуда взялась она
здесь.

Эта старуха больше не осмеливалась задавать вопросы. Она просто рассмеялась и убежала.

- Чжимо, не принимай ее слова близко к сердцу!

Лю Чжимо покачал головой и сказал:

- Все в порядке.

Его родители действительно приехали из столицы и их семейное происхождение было
достаточно высоким. Однако он не хотел произносить эти слова перед толпой, чтобы другие не
обсуждали их потом.

Что же касается слов других за его спиной, то он притворился, что не слышит их.

- После того, как ты отдашь дань уважения своим предкам, не забудь зажечь благовония для
своих родителей и сообщить им хорошие новости о себе и своих братьях и сестрах.

Лю Чжимо ответил, сказав, что так и сделает.

Дедушка всегда хотел вернуть отца и мать в столицу, чтобы они вернулись к могилам своих
предков. Он не мог помешать дедушке рано или поздно сделать это. Для них столица была их
домом.

В конце концов, они выросли в столице, которая была их родиной.

Однако сейчас он не стал бы упоминать об этом вопросе. Они вернутся в столицу, когда
наступит подходящее время.
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